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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 4061. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN ISRAEL AND ITALY FOR
THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION OF INCOME
DERIVED FROM SEA AND AIR NAVIGATION IN THE
TWO COUNTRIES. JERUSALEM AND TEL AVIV,
10 JUNE 1955

I

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
JERUSALEM, ISRAEL

L/6285/19
Jerusalem, 10 June 1955

Sir,

With aview to facilitating the activitiesof seaandair navigationenterprises
of our two countries,I havethe honour to inform you that the Governmentof
Israel proposesto the Governmentof the Italian Republic the conclusionof a
tax agreementin the following terms

The Governmentsof the Italian Republic and of the Stateof Israel, desiring to
concludean Agreementfor theavoidanceof doubletaxationof incomefrom seaandair
navigationin the two countries,haveagreedas follows:

Article 1

The expression“the exerciseof seaand air navigation” meansthe businessof
transportingpersons,livestock, goodsandmail carriedon by theownersor charterers
of shipsor aircraft.

The expression“Italian enterprises”meansthe Italian Government,individuals
ordinarily residentin Italy andnot ordinarily residentin Israel,andjoint stockcompanies
or partnershipsconstitutedin conformity with the laws of Italy and havingtheir head
offices and actualmanagementin Italian territory.

The expression“Israel enterprises”meansthe Israel Government,individuals
ordinarily residentin Israelandnot ordinarily residentin Italy,andjoint stockcompanies
and partnershipsconstitutedin conformity with the laws of Israel and having their
headoffices and actualmanagementin Israelterritory.

1 Cameinto force on 25 June1957,with retroactiveeffect from 1 January1949, in accordance
with thetermsof article 3.
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Article 2

The Italian Governmentshall exemptall income derivedfrom the exerciseof sea
andairnavigationbetweenItaly,Israel andothercountriescarriedon underthenational
flag by Israel enterprisesengagedin suchbusiness from income tax and from any
othertax chargeableon income liable to tax in Italy.

The Israel Governmentshall exemptall incomederivedfrom the exerciseof sea
andair navigationbetweenIsrael,Italy andothercountriescarriedon underthenational
flag by Italianenterprisesengagedin suchbusinessfrom incometax and from anyother
tax chargeableon incomeliable to tax in Israel.

Article 3

ThisAgreementshall come into forceon the dateon which the two Governments
notify one anotherthat the respectiveconstitutional formalities required to give the
Agreementthe forceof law in the two countrieshavebeencompleted.

It shall haveretrospectiveeffect in respectof all incomefrom seaandair navigation
coveredby this Agreementon and after 1 January1949.

Article 4

ThisAgreementshallcontinueineffectfor anindefinite period,but either Govern-
mentmay terminateit by giving six months’ notice in writing.

If the proposalscontainedin this letter are acceptableto the Government
of Italy, I suggestthat this letter andyour confirmation shouldbe regardedas
constituting an Agreementbetweenour two Governments.

I have the honour to be, etc.

(Signed) W. EYTAN
Director-General

His ExcellencyMr. BenedettoCapomazza
Marquis di Campolattaro
Minister of Italy to Israel

N• 4061
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II

Tel Aviv, 10 June 1955

Sir,

In your letter datedthis day,you havebeengood enoughto inform me that
the Governmentof Israel proposes,with a view to facilitating the activities of
seaand air navigationenterprisesof our two countries,the conclusionbetween
the Governmentof the Italian Republic andthe Governmentof Israel of a tax
Agreement in the following terms

[See note I]

I havethehonourto informyou that theItalian Governmentis in agreement
with theforegoing.

Accordingly, your letter togetherwith this reply constitutean agreement
betweenour Governments.

I havethehonourto be, etc.

(Signed) CAPOMAZZA DI CAMPOLATTARO

Mr. Walter Eytan
Director-Generalof the Ministry of Foreign Affairs
Hakirya

N°4061


